
* Ligne:   * meubles par éléments neutres ou réfrigérés sur lesquels on peut mettre un top continu.    

   * comptoirs cocktail, café, mise en perce, comptoirs bar à composition fixe.     

   * expositeurs chauds et froids, parfaitement intégrables avec toute la ligne.

* Matériel utilisé:  acier inox Aisi 304.

* Plans de travail:  avec bord arrondi ils sont proposés en deux profondeurs : mm. 455 et mm. 680 ; épaisseur mm. 0,8, insonorisé avec 

   panneau bilaminé ; longueur maxime 4 mètres.

* Meubles:  prédisposés pour être unis avec des vis ; parois intérieures sans plies pour garantie une hygiène parfaite.

* Profondeur des meubles: mm. 625 avec la possibilité de mettre des bacs GN1/1.       

   mm. 400 sans la possibilité de mettre des bacs GN1/1.

* Cuves:   avec décaisse, soudées sur les plans ( à l’exception de la cuve du modèle V2525).

* Dosserets:  proposées en hauteur mm. 100 et mm. 180.

* Portes:   extérieures au meuble, renforcées, soit battantes soit coulissantes.

* Tiroirs:   frontal renforcé ; bacs GN1/1 en polyéthylène  atoxique dans les modèles neutres ou en acier Inox Aisi 304 dans les  

   modèles réfrigérés.

* Poignées:  ergonomiques dans une seule pièce.

* Pieds:   intérieurs au meuble, prédisposés pour être habillés, ils sont réalisés en tubolaire carré de mm. 40x40x190H, avec pied  

   réglable en acier inox Aisi 304.

* Chassis:   réalisé en acier zingué, fixé au sol, il permet une application facile pour l’habillage.

Note:   la ligne par éléments, après sa composition, devra être complétée par des kit de panneaux latéraux et kit de finition pour le  

   plan de travail.

Note:   toutes les autres caractéristique de construction peuvent être consultées et imprimées sur notre site internet.

Bar System

Bar System

* Palette:   * Neutrale oder gekühlte Modulare Elemente auf denen eine durchgehende Arbeitsplatte eingebaut werden kann  

   * Cocktail-, Kaffee- und Anzapfungstationen und Bartheken mit fester Zusammensetzung.    

   * Heiße oder gekühlte Theken, perfekt mit der ganze Palette ergänzbar. 

* Material:  Edelstahl AISI 304.

* Arbeitsplatten:  mit 90° abgerundete Ecken, sie werden in zwei Tiefen vorgeschlagen: mm. 445 * 680; Stärke mm. 0,8, schallgedämpft  

   mit doppelwandigem Verkleidung, maximale Länge 4 Meter. 

* Möbel:   sie sind so vorbereitet, dass sie miteinander mittels entsprechenden Schrauben zusammenverbunden werden können; 

   Innenwände ohne Falten für eine perfekte Hygiene.

* Möbeltiefe:  die Elemente mit mm. 625 sind mit GN1/1 Becken ausgestattet; die in mm. 400 können nicht mit GN 1/1 Becken  

   ausgestattet werden.

* Becken:   komplett mit Wulstrand, geschweißt auf die Arbeitsplatten, (mit Ausnahme vom Becken Modell V2525).

* Aufkantungen:  vorgeschlagen mit Tiefe mm. 100 und mm. 180.

* Türe:   außerhalb des Möbelkorpus, doppelwandig sowohl in der Flügel- als auch in der Schiebetüre Ausführung.

* Schubladen:  verstärkte Vorderseite; die GN 1/1 Becken sind aus ungiftigem Polyethylene in die neutrale Ausführung, aus Edelstahl  

   AISI 304 in den gekühlten Ausführungen.

* Handgriffe:  ergonomisch, sie sind im Korpus ausgeschnitten.

* Füße:   innerhalb des Möbelkorpus, vorbereitet zur Verkleidung, sie sind ein Vierkantrohr von mm. 40x40x190, mit   

   Höheverstellbarem Füßchen. 

* Tragwerke:  aus verzinktem Stahl, sie sind auf dem Boden befestigt und erlauben eine einfache Einrichtungseinbau.

Anmerkung:  die Modulare Linie muss nach dem Zusammenbau mit dem Kit Seitenverkleidungen und dem Kit Vollendungsstücke  

   ergänzt. 

Bemerkung:  alle weiteren Baueigenschaften können in unserer Webadresse  gefunden und gedruckt werden.

N.B.:  Lors de la transmission des commandes, procéder comme suit:

1) Transmettre un dessin coté de la couverture avec l'indication de la position des cuves, des modules de soubassement et de la plinthe 

 éventuelle.

2) Préciser si l'élément simple ou la ligne doivent être munis de panneaux de finition latéraux (inutiles si les deux côtés sont cachés ou 

 boisés, etc.)

3) Lors de la préparation du bon de commande, tenir compte du fait que les éléments d'angle sont munis de plan de travail et ne peuvent 

 jamais être positionnés en bout de ligne.

Hinweis: Bestellungen sind wie folgt vorzunehmen:

1) Übermittlung von Maßzeichnungen der Arbeitsplatte mit Angaben zu Beckenposition, darunterliegenden Elementen und eventuellen   

 Sockelblenden.

2) Bitte geben Sie an, ob das Einzelelement oder die Zeile über eine abschließende Seitenverkleidung verfügen soll (nicht erforderlich, wenn beide 

 Seiten nicht sichtbar sind oder mit Holz verkleidet werden etc.)

3) Bitte beachten Sie bei der Zusammenstellung der Bestellung, dass Eckelemente über eine eigene Arbeitsplatte verfügen und nicht als   

 Zeilenendelemente eingesetzt werden können


